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 يثإثباقِ  مِدِم بخولبلحن  :بعد الإنجيل

ــــــــــــــــو أَ إِ  ــــــــــــــــرِ نُ ــــــــــــــــويثْ و م مُ ف ــــــــــــــــاتِ ودِ  ،نُ ــــــــــــــــوثِ و ي كُ يقِ يّ ــــــــــــــــ يهــــــــــــــــو دتِ . بنُ ــــــــــــــــمِ لْ لتَ  ،ثُودو هْ و سُ ــــــــــــــــارو دبُ  ديي   .ث
ـــــــــــلُ لْ ن عَ و فرُ و شُـــــــــــ ،ينو ب وتــُـــــــــرِ و رُو دكُـــــــــــو كُـــــــــــآَ . ليُـــــــــــويمُـــــــــــو ولِ و يمُ إِ  ،صـــــــــــلوثُوين بَ ينِـــــــــــمِ هـــــــــــواو آَ    .هوثِ

ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــو تِ  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــدمَ  ،ينيهـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــون آخ مـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــايِ لُ   .ثهـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــونو قلُ حَ  ين كـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــوبو وعيُ
  .يلمو يهــــــــــون عُــــــــــاتر ثعــــــــــادار بَ ه مِ و نُــــــــــمِ  ،يگِ ه ســــــــــاو ب لــُــــــــينُــــــــــو دماحِــــــــــدَ . صــــــــــلوثُوين بَ ينِــــــــــمِ هــــــــــواو آَ 

  

Post Gospel Hymn: Tune bkhul me-dem eth-ba-qith 

ai-no Af-rem mo-yeth-no, wdi-ya-ti-qi kotheb-no, dteh-wé soh-du-tho 
ltal-mi-dé dbo-thar. hwaw ami-nin bas-lu-tho imo-mo wlil-yo, akoro 
dko-reb wto-né shof-ron ‘al-lo-theh. lo teh-wun akh ma-yi-né, dmaw’-
yon ku-bé ḥaq-loth-hun. hwaw ami-nin bas-lu-tho. day-no dma-ḥeb loh 
sa-gi, menoh meth-‘a-dar bat-ray-hun ‘ol-mé. 
 
 

Translation: I, Ephrem, am dying and I write my testament that it may be a witness to 
my disciples after me: be unceasing in prayer day and night. When the ploughman 
ploughs twice, his harvest is good. Do not be like the slothful, whose fields spout 
thorns, but ne unceasing in prayer for he who loves to do so receives great reward in 
this world and the next. 

كونوا مداومين على الصلاة ليلاً . تكون شهادةً للتلاميذ من بعديها أنا أموت وأكتب وصيّةً ل: أفرامقال  :الترجمة
كونوا . حقولهم فيا كالكسالى الذين تنمو الأشواك لا تكونو . ويشقى تنمو غلاله يفلحفالفلاح الذي . ونهاراً 

  .يحبّها تعضده في العالَمَين فالذي. مداومين على الصلاة
  


